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P.U. (A) 73.
AKTA SETEM 1949

PeriNTAH DuTi SETEM (PENGECUALIAN) (No. 3) 2021
Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:
Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 3) 2021.

(2) Perintah ini disifatkan telah mula berkuat kuasa pada 1 Julai 2020.

Pengecualian

2. (1) Tertakluk kepada subperenggan (2), (3) dan (4), surat cara yang
berhubungan dengan suatu percantuman atau pemerolehan yang diluluskan
yang disempurnakan oleh perusahaan kecil dan sederhana adalah dikecualikan
daripada duti setem.
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(2) Dalam perenggan ini—

(a) “suratcarayang berhubungan dengan suatu percantuman atau pemerolehan
yang diluluskan” ertinya—

(i) kontrak atau perjanjian bagi penjualan atau penyewaan harta
(tanah, bangunan, jentera dan peralatan);

(ii) surat cara pindah milik dan memorandum persefahaman;
(iii) perjanjian pinjaman atau pembiayaan; dan
(iv) perjanjian penyewaan yang pertama; dan
(b) “perusahaan kecil dan sederhana” mempunyai erti yang sama yang
diberikan kepadanya dalam seksyen 2 Akta Perbadanan Pembangunan
Industri Kecil dan Sederhana 1995 [Akta 539].

(3) Pengecualian di bawah subperenggan (1) hendaklah terpakai kepada
surat cara yang disempurnakan pada atau selepas 1 Julai 2020 tetapi tidak
lewat daripada 31 Disember 2021.

(4) Pengecualian di bawah subperenggan (1) hendaklah tertakluk kepada
syarat bahawa percantuman atau pemerolehan itu diluluskan oleh Kementerian

Pembangunan Usahawan dan Koperasi mulai 1 Julai 2020 tetapi tidak lewat
daripada 30 Jun 2021.

Dibuat 19 Februari 2021
[MOF.TAX(S)700-2/1/105; PN(PU2)159/XXXI1V]

TeNnGkU DaTuk SERI UTAMA ZAFRUL BIN TENGKU ABDUL AzIZ
Menteri Kewangan

STAMP ACT 1949
Stamp Duty (ExemptioN) (No. 3) Orper 2021
In exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act
1949 [Act 378], the Minister makes the following order:
Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 3)
Order 2021.

(2) This Order is deemed to have come into operation on 1 July 2020.
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Exemption
2. (1) Subject to subparagraphs (2), (3) and (4), the instruments in relation to
an approved merger or acquisition executed by small and medium enterprises
shall be exempted from stamp duty.

(2) In this paragraph—

(a) “instruments in relation to an approved merger or acquisition” means —

(i) contract or agreement for the sale or leasing of property (land,
building, machinery and equipment);

(ii) instrument of transfer and memorandum of understanding;
(iii) loan or financing agreement; and
(iv) first leasing agreement; and

(b) “small and medium enterprises” has the same meaning assigned to
it in section 2 of the Small and Medium Industries Development
Corporation Act 1995 [Act 539].

(3) The exemption under subparagraph (1) shall apply to the instrument
executed on or after 1 July 2020 but not later than 31 December 2021.

(4) The exemption under subparagraph (1) shall be subject to the condition
that the merger or acquisition is approved by the Ministry of Entrepreneur
Development and Cooperatives from 1 July 2020 but not later than
30 June 2021.

Made 19 February 2021
[MOF.TAX(S)700-2/1/105; PN(PU2)159/XXXIV]

TenGkU DaTuk SERI UTAMA ZAFRUL BIN TENGKU ABDUL AziZ
Minister of Finance

P.U. (A) 74.
AKTA LEMBAGA MINYAK SAWIT MALAYSIA 1998

PERINTAH LEMBAGA MINYAK SAWIT MALAYSIA (SES) (PINDAAN)
(No. 2) 2021

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 35(1) Akta Lembaga
Minyak Sawit Malaysia 1998 [Akta 582], Menteri, setelah berunding dengan
Menteri Kewangan, membuat perintah yang berikut:
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Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Lembaga Minyak Sawit
Malaysia (Ses) (Pindaan) (No. 2) 2021.

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 1 Mac 2021.

Pindaan perenggan 3
2. Perintah Lembaga Minyak Sawit Malaysia (Ses) 2019 [P.U. (A) 361/2019]

dipinda dalam perenggan 3 dengan menggantikan perkataan “empat belas”
dengan perkataan “enam belas”.

Dibuat 23 Februari 2021
[MPI 19(05)68/2; PN(PU2)606/VI]
Daro’ DR. MoHD KHAIRUDDIN BIN AMAN RAZALI
Menteri Perusahaan Perladangan dan Komoditi
MALAYSIAN PALM OIL BOARD ACT 1998
MaLAysiAN PAaLM OiL BoarD (CEess) (AMENDMENT) (No. 2) OrDER 2021
In exercise of the powers conferred by subsection 35(1) of the Malaysian
Palm Oil Board Act 1998 [Act 582], the Minister, after consultation with the
Minister of Finance, makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Malaysian Palm Oil Board (Cess)
(Amendment) (No. 2) Order 2021.

(2) This Order comes into operation on 1 March 2021.

Amendment of paragraph 3

2. The Malaysian Palm Oil Board (Cess) Order 2019 [P.U. (A) 361/2019]
is amended in paragraph 3 by substituting for the word “fourteen” the word
“sixteen”.

Made 23 February 2021
[MPI 19(05)68/2; PN(PU2)606/VI]

Daro’ DrR. MoHD KHAIRUDDIN BIN AMAN RAZALI
Minister of Plantation Industries and Commodities



467 P.U. (A) 75.

P.U. (A) 75.
AKTA KUMPULAN WANG SIMPANAN PEKERJA 1991

KaepAH-KAEDAH KuMPULAN WANG SIMPANAN PEKERJIA (PINDAAN) 2021
Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 73 Akta Kumpulan
Wang Simpanan Pekerja 1991 [Akta 452], Lembaga membuat kaedah-kaedah
yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Kaedah-kaedah ini bolehlah dinamakan Kaedah-Kaedah Kumpulan
Wang Simpanan Pekerja (Pindaan) 2021.

(2) Kaedah-Kaedah ini mula berkuat kuasa pada 26 Februari 2021.

Pindaan kaedah 41

2. Kaedah-Kaedah Kumpulan Wang Simpanan Pekerja 1991 [P.U. (A) 493/1991]
dipinda dalam kaedah 41—

(a) dalam subkaedah (10N)—

(ii) dengan menggantikan perkataan “, sekiranya— " dengan noktah;
dan

(ii) dengan memotong perenggan (a) dan (b);

(b) dalam subkaedah (10p), dengan memotong perkataan “dan ahli Kumpulan
Wang itu telah memenuhi syarat yang dinyatakan dalam subkaedah
(10N)”; dan

(c¢) dalam perenggan (10Rr)(a), dengan memotong perkataan ‘“atau ahli
Kumpulan Wang itu tidak memenuhi syarat yang dinyatakan dalam

subkaedah (10N)”.

Dibuat 25 Februari 2021
[KWSP/JUU/9/1/GUB(U)34; PN(PU2)498/J1d.17]

TAN SR AHMAD BADRI BIN MOHD ZAHIR
Pengerusi
Lembaga Kumpulan Wang Simpanan Pekerja
EMPLOYEES PROVIDENT FUND ACT 1991

EmpPLOYEES PROVIDENT FUND (AMENDMENT) RULES 2021

In exercise of the powers conferred by section 73 of the Employees Provident
Fund Act 1991 [Act 452], the Board makes the following rules:
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Citation and commencement

1. (1) These rules may be cited as the Employees Provident Fund (Amendment)
Rules 2021.

(2) These Rules come into operation on 26 February 2021.

Amendment of rule 41

2. The Employees Provident Fund Rules 1991 [P.U. (A) 493/1991] are
amended in rule 41—

(a) in subrule (10N)—

29

(i) by substituting for the words “, if—" a full stop; and

(ii) by deleting paragraphs (a) and (b);

(b) in subrule (10p), by deleting the words “and that member of the Fund
has fulfilled the condition specified in subrule (10n)”; and

(c) in paragraph (10r)(a), by deleting the words “or that member of the
Fund does not fulfill the condition specified in subrule (10N)”.

Made 25 February 2021
[KWSP/JUU/9/1/GUB(U)34; PN(PU2)498/J1d.17]

TaN Sr1 AHMAD BADRI BIN MOHD ZAHIR
Chairman
Employees Provident Fund Board

P.U. (A) 76.

ORDINAN DARURAT (PENCEGAHAN DAN PENGAWALAN PENYAKIT
BEriaNGkIT) (PINDAAN) 2021

Suatu Ordinan yang dimasyhurkan oleh Yang di-Pertuan Agong menurut
Fasal (2B) Perkara 150 Perlembagaan Persekutuan.

[11 Mac 2021]

Banawasanya disebabkan oleh suatu darurat besar sedang berlaku yang
mengancam keselamatan, kehidupan ekonomi dan ketenteraman awam
di dalam Persekutuan berikutan wabak penyakit berjangkit, iaitu Penyakit
Koronavirus 2019 (COVID-19), suatu Proklamasi Darurat telah dikeluarkan
oleh Yang di-Pertuan Agong di bawah Perkara 150 Perlembagaan Persekutuan
pada sebelas hari bulan Januari, dua ribu dua puluh satu:

DAN BAHAWASANYA Yang di-Pertuan Agong berpuas hati bahawa tindakan serta-
merta adalah dikehendaki untuk meminda Akta Pencegahan dan Pengawalan
Penyakit Berjangkit 1988:
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MAKA ADALAH DENGAN INI DIMASYHURKAN SUATU ORDINAN oleh Yang
di-Pertuan Agong menurut Fasal (2B) Perkara 150 Perlembagaan Persekutuan
seperti yang berikut:

Tajuk ringkas dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Ordinan ini bolehlah dinamakan Ordinan Darurat (Pencegahan
dan Pengawalan Penyakit Berjangkit) (Pindaan) 2021.

(2) Ordinan ini mula berkuat kuasa pada 11 Mac 2021.

Pindaan seksyen 2

2. Akta Pencegahan dan Pengawalan Penyakit Berjangkit 1988 [Akta 342],
yang disebut “Akta” dalam Ordinan ini, dipinda dalam seksyen 2 —

(a) dengan memotong takrif “inspektor kesihatan;

(b) dalam takrif “pegawai diberi kuasa”, dengan menggantikan perkataan
“mana-mana inspektor kesihatan, atau mana-mana pegawai” dengan
perkataan “mana-mana Pegawai Kesihatan Persekitaran, atau mana-
mana orang yang sesuai”; dan

(c¢) dengan memasukkan selepas takrif “Pegawai Kesihatan” takrif yang
berikut:

‘ “Pegawai Kesihatan Persekitaran” ertinya mana-mana Pegawai
Kesihatan Persekitaran dalam perkhidmatan Kerajaan atau mana-mana
pihak berkuasa tempatan termasuk Penolong Pegawai Kesihatan
Persekitaran;’.

Pindaan seksyen 10

3. Subseksyen 10(2) Akta dipinda—

(a) dengan memasukkan selepas perkataan “atau mendapat tahu” perkataan
“atau mempunyai sebab untuk percaya atau mengesyaki”; dan

(b) dengan menggantikan perkataan “dalam borang yang ditetapkan oleh
peraturan-peraturan yang dibuat di bawah Akta ini” dengan perkataan
“dalam apa-apa bentuk yang ditentukan oleh Ketua Pengarah”.



P.U. (A) 76. 470

Seksyen baharu 154
4. Akta dipinda dengan memasukkan selepas seksyen 15 seksyen yang berikut:
“Perintah bagi memakai peranti pengesanan
15A. (1) Seseorang pegawai diberi kuasa boleh memerintahkan supaya
mana-mana orang yang dijangkiti atau yang dia mempunyai sebab
untuk percaya telah dijangkiti, atau mana-mana kontak, untuk memakai
apa-apa peranti pengesanan yang diberikan kepadanya.

(2) Peranti pengesanan yang disebut dalam subseksyen (1) hendaklah
termasuk suatu gelang tangan atau apa-apa peranti yang diberikan oleh
pegawai diberi kuasa.

(3) Mana-mana orang yang memusnahkan, merosakkan, menghilangkan
atau mengubah peranti pengesanan itu melakukan suatu kesalahan.”.

Seksyen baharu 21a
5. Aktadipinda dengan memasukkan selepas seksyen 21 seksyen yang berikut:
“Arahan Ketua Pengarah
21A. (1) Ketua Pengarah boleh mengeluarkan apa-apa arahan mengikut
apa-apa cara, sama ada secara am atau khusus, kepada mana-mana orang
atau golongan orang supaya mengambil apa-apa langkah bagi maksud
mencegah dan mengawal apa-apa penyakit berjangkit.

(2) Mana-mana orang yang melanggar mana-mana arahan Ketua
Pengarah yang dikeluarkan di bawah subseksyen (1) melakukan suatu
kesalahan.”.

Bahagian baharu IVa
6. Akta dipinda dengan memasukkan selepas Bahagian IV bahagian yang

berikut:

“BAHAGIAN IVA

PENGUATKUASAAN

Kesalahan boleh tangkap

21B. Tiap-tiap kesalahan yang boleh dihukum di bawah Akta ini adalah suatu
kesalahan boleh tangkap.
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Kuasa penyiasatan

21c. Seseorang pegawai diberi kuasa hendaklah mempunyai segala kuasa
yang perlu untuk menjalankan penyiasatan di bawah Akta ini mengikut Kanun
Tatacara Jenayah [Akra 593].

Kuasa untuk memberikan maklumat

21p. Seseorang pegawai diberi kuasa boleh menghendaki mana-mana orang
untuk memberikan apa-apa maklumat yang berhubungan dengan pencegahan
dan pengawalan penyakit berjangkit.

Kuasa untuk menangkap

21E. (1) Seseorang pegawai diberi kuasa yang diberi kuasa oleh Menteri
secara bertulis boleh menangkap mana-mana orang yang dia semunasabahnya
percaya telah melakukan atau cuba untuk melakukan suatu kesalahan di bawah
Akta ini.

(2) Bagi maksud subseksyen (1), Kanun Tatacara Jenayah hendaklah
terpakai.”.

Seksyen baharu 224
7. Aktadipinda dengan memasukkan selepas seksyen 22 seksyen yang berikut:
“Kesalahan oleh pertubuhan perbadanan

224A. (1) Jika sesuatu pertubuhan perbadanan melakukan suatu kesalahan
di bawah Akta ini, mana-mana orang yang pada masa pelakuan kesalahan
itu ialah seorang pengarah, ketua pegawai eksekutif, ketua pegawai
operasi, pengurus, setiausaha atau pegawai lain yang seumpamanya
bagi pertubuhan perbadanan itu atau yang berupa bertindak atas
mana-mana sifat sedemikian atau yang mengikut apa-apa cara atau
sehingga apa-apa takat bertanggungjawab bagi pengurusan apa-apa
hal ehwal pertubuhan perbadanan itu atau yang membantu dalam
pengurusan sedemikian—

(a) boleh dipertuduh secara berasingan atau bersesama dalam
prosiding yang sama bersekali dengan pertubuhan perbadanan
itu; dan

(b) jika pertubuhan perbadanan itu didapati bersalah melakukan
kesalahan itu, hendaklah disifatkan bersalah melakukan kesalahan
itu melainkan jika, dengan mengambil kira jenis fungsinya
atas sifat itu dan segala hal keadaan, dia membuktikan—

(i) bahawakesalahan itu telah dilakukan tanpa pengetahuan,
persetujuan atau pembiarannya; dan
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(ii) bahawa dia telah mengambil segala langkah yang
munasabah dan telah menjalankan segala usaha
wajar untuk mengelakkan pelakuan kesalahan itu.

(2) Jika mana-mana orang di bawah Akta ini boleh dikenakan apa-apa hukuman
atau penalti bagi perbuatan, peninggalan, pengabaian atau keingkarannya, dia
boleh dikenakan hukuman atau penalti yang sama bagi tiap-tiap perbuatan,
peninggalan, pengabaian atau keingkaran mana-mana pekerja atau ejennya,
atau pekerja ejen itu, jika perbuatan, peninggalan, pengabaian atau keingkaran
itu telah dilakukan—

(a) oleh pekerja orang itu dalam masa penggajiannya;
(b) oleh ejen itu semasa bertindak bagi pihak orang itu; atau

(c) oleh pekerja ejen itu dalam masa penggajian pekerja itu dengan
ejen itu atau selainnya bagi pihak ejen yang bertindak bagi pihak
orang itu.”.

Penggantian seksyen 24

8. Akta dipinda dengan menggantikan seksyen 24 dengan seksyen yang
berikut:

“Penalti am

24. Mana-mana orang yang melakukan suatu kesalahan di bawah Akta ini
yang tiada penalti diperuntukkan dengan nyata boleh, apabila disabitkan,
didenda tidak melebihi satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama
tempoh tidak melebihi tujuh tahun atau kedua-duanya.”.

Penggantian seksyen 25

9. Akta dipinda dengan menggantikan seksyen 25 dengan seksyen yang
berikut:

“Pengkompaunan kesalahan

25. Ketua Pengarah atau mana-mana pegawai diberi kuasa yang diberi
kuasa bagi maksud ini oleh Ketua Pengarah secara bertulis boleh, dengan
keizinan secara bertulis Pendakwa Raya, pada bila-bila masa sebelum
sesuatu pertuduhan dimulakan, mengkompaun mana-mana kesalahan
di bawah Akta ini atau mana-mana peraturan-peraturan yang dibuat di
bawah Akta ini yang telah ditetapkan oleh peraturan-peraturan sebagai
suatu kesalahan yang boleh dikompaun dengan membuat suatu tawaran
bertulis kepada orang yang disyaki dengan munasabah telah melakukan
kesalahan itu untuk mengkompaun kesalahan itu apabila dibayar kepada
Ketua Pengarah—

(a) dalam hal seseorang itu merupakan seorang individu, suatu jumlah
wang yang tidak melebihi sepuluh ribu ringgit; atau
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(b) dalam hal sesuatu pertubuhan perbadanan, suatu jumlah wang
yang tidak melebihi lima puluh ribu ringgit.”.

Pindaan seksyen 31

10. Seksyen 31 Akta dipinda dengan memasukkan selepas subseksyen (2)
subseksyen yang berikut:

“(3) Peraturan-peraturan yang dibuat di bawah Akta ini boleh menetapkan
apa-apa perbuatan yang melanggar peraturan-peraturan itu menjadi suatu
kesalahan dan boleh menetapkan penalti denda tidak melebihi lima puluh
ribu ringgit atau pemenjaraan selama tempoh tidak melebihi enam bulan
atau kedua-duanya.”.

DimasyYHURKAN di Istana Negara BETA di Kuala Lumpur, Ibu Kota Persekutuan,
pada dua puluh tiga hari bulan Februari, dua ribu dua puluh satu.

AL-SULTAN ABDULLAH RI’AYATUDDIN AL-MUSTAFA BILLAH SHAH IBNI ALMARHUM
SurtaNn HAalm AHMAD SHAH AL-MUSTA’IN BILLAH
Yang di-Pertuan Agong

[Akan dibentangkan di Parlimen menurut Fasal (3) Perkara 150 Perlembagaan
Persekutuan]

EMERGENCY (PREVENTION AND CONTROL OF INFECTIOUS DISEASES)
(AMENDMENT) ORDINANCE 2021

An Ordinance promulgated by the Yang di-Pertuan Agong pursuant to Clause (2B)
of Article 150 of the Federal Constitution.

[11 March 2021]

WHEREAS by reason of the existence of a grave emergency threatening the security,
economic life and public order of the Federation arising from the epidemic
of an infectious disease, namely Coronavirus Disease 2019 (COVID-19), a
Proclamation of Emergency has been issued by the Yang di-Pertuan Agong
under Article 150 of the Federal Constitution on the eleventh day of January,
two thousand twenty one:

AND WHEREAS the Yang di-Pertuan Agong is satisfied that immediate action
is required to amend the Prevention and Control of Infectious Diseases Act
1988:

IT 1s HEREBY PROMULGATED AN ORDINANCE by the Yang di-Pertuan Agong
pursuant to Clause (2B) of Article 150 of the Federal Constitution as follows:
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Short title and commencement

1. (1) This ordinance may be cited as the Emergency (Prevention and
Control of Infectious Diseases) (Amendment) Ordinance 2021.

(2) This Ordinance comes into operation on 11 March 2021.

Amendment of section 2

2. The Prevention and Control of Infectious Diseases Act 1988 [Act 342],
which is referred to as the “Act” in this Ordinance, is amended in section 2—

(a) by deleting the definition of “health inspector”;
(b) in the definition of “authorized officer”, by substituting for the words
“any health inspector, or any officer” the words “any Environmental

Health Officer, or any suitable person”; and

(c) by inserting after the definition of “disinsecting” the following
definition:

¢ “Environmental Health Officer” means any Environmental

Health Officer in the service of the Government or of any local

authority including the Assistant Environmental Health Officer;’.
Amendment of section 10

3. Subsection 10(2) of the Act is amended —

(a) by inserting after the words “or becomes aware of” the words “or has
reason to believe or suspect”; and

(b) by substituting for the words “in the form prescribed by regulations
made under this Act” the words “in any form as determined by the
Director General”.
New section 15a
4. The Act is amended by inserting after section 15 the following section:
“Order for wearing tracing device
15a. (1) An authorized officer may order any person who is infected
or whom he has reason to believe to be infected, or any contact, to

wear any tracing device provided to him.

(2) The tracing device referred to in subsection (1) shall include a
wristband or any device provided by the authorized officer.
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(3) Any person who destroys, damages, loses or tampers with the
tracing device commits an offence.”.
New section 21a
5. The Act is amended by inserting after section 21 the following section:
“Directions of Director General
21a. (1) The Director General may issue any directions in any manner,
whether generally or specifically, to any person or class of persons to
take such measures for the purpose of preventing and controlling any

infectious disease.

(2) Any person who contravenes any directions of the Director
General issued under subsection (1) commits an offence.”.

New Part IVa

6. The Act is amended by inserting after Part IV the following part:

“PArT IVA

ENFORCEMENT

Seizable offence

218. Every offence punishable under this Act shall be a seizable offence.

Power to investigate

21c. An authorized officer shall have all the powers necessary to carry out
an investigation under this Act in accordance with the Criminal Procedure
Code [Act 593].

Power to furnish information

21p. An authorized officer may require any person to furnish any information
relating to the prevention and control of infectious disease.

Power to arrest

21E. (1) An authorized officer who is authorized by the Minister in writing

may arrest any person whom he reasonably believes has committed or is
attempting to commit an offence under this Act.
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(2) For the purposes of subsection (1), the Criminal Procedure Code shall
apply.”.

New section 22a
7. The Act is amended by inserting after section 22 the following section:
“Offences by body corporate

22A. (1) If a body corporate commits an offence under this Act, any
person who at the time of the commission of the offence was a director,
chief executive officer, chief operating officer, manager, secretary or
other similar officer of the body corporate or was purporting to act in
any such capacity or was in any manner or to any extent responsible
for the management of any of the affairs of the body corporate or was
assisting in such management—

(a) may be charged severally or jointly in the same proceedings with
the body corporate; and

(b) if the body corporate is found guilty of the offence, shall be
deemed to be guilty of that offence unless, having regard to the
nature of his functions in that capacity and to all circumstances,
he proves—

(i) that the offence was committed without his knowledge,
consent or connivance; and

(ii) that he had taken all reasonable precautions and exercised
due diligence to prevent the commission of the offence.

(2) If any person would be liable under this Act to any punishment
or penalty for his act, omission, neglect or default, he shall be liable to
the same punishment or penalty for every such act, omission, neglect
or default of any employee or agent of his, or of the employee of the
agent, if the act, omission, neglect or default was committed —

(a) by that person’s employee in the course of his employment;
(b) by the agent when acting on behalf of that person; or
(c¢) by the employee of the agent in the course of his employment by

the agent or otherwise on behalf of the agent acting on behalf
of that person.”.
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Substitution of section 24
8. The Act is amended by substituting for section 24 the following section:
“General penalty

24. Any person who commits an offence under this Act for which no
penalty is expressly provided shall, on conviction, be liable to a fine
not exceeding one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a
term not exceeding seven years or to both.”.

Substitution of section 25
9. The Act is amended by substituting for section 25 the following section:
“Compounding of offences

25. The Director General or any authorized officer authorized for this
purpose by the Director General in writing may, with the consent in
writing of the Public Prosecutor, at any time before a charge is being
instituted, compound any offence under this Act or any regulations
made under this Act which has been prescribed by regulations as a
compoundable offence by making a written offer to the person reasonably
suspected of having committed the offence to compound the offence
upon payment to the Director General —

(a) in the case of a person who is an individual, a sum of money not
exceeding ten thousand ringgit; or

(b) in the case of a body corporate, a sum of money not exceeding
fifty thousand ringgit.”.

Amendment of section 31

10. Section 31 of the Act is amended by inserting after subsection (2) the
following subsection:

“(3) Regulations made under this Act may prescribe any act in
contravention of the regulations to be an offence and may prescribe
penalties of a fine not exceeding fifty thousand ringgit or imprisonment
for a term not exceeding six months or to both.”.

PROMULGATED at our Istana Negara in Kuala Lumpur, the Federal Capital,
this twenty-third day of February, two thousand twenty one.

AL-SULTAN ABDULLAH RI’AYATUDDIN AL-MUSTAFA BILLAH SHAH IBNI ALMARHUM
SuLtaAN Hall AHMAD SHAH AL-MUSTA’IN BILLAH
Yang di-Pertuan Agong

[To be laid before Parliament pursuant to Clause (3) of Article 150 of the
Federal Constitution]
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ORDINAN DARURAT (STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN
KEMUDAHAN PEKERJA) (PINDAAN) 2021

Suatu Ordinan yang dimasyhurkan oleh Yang di-Pertuan Agong menurut
Fasal (2B) Perkara 150 Perlembagaan Persekutuan.

[26 Februari 2021]

BanawasaNya disebabkan oleh suatu darurat besar sedang berlaku yang
mengancam keselamatan, kehidupan ekonomi dan ketenteraman awam di dalam
Persekutuan berikutan wabak penyakit berjangkit, iaitu Penyakit Koronavirus
2019 (COVID-19), suatu Proklamasi Darurat telah dikeluarkan oleh Yang
di-Pertuan Agong di bawah Perkara 150 Perlembagaan Persekutuan pada sebelas
hari bulan Januari, dua ribu dua puluh satu:

DAN BAHAWASANYA Yang di-Pertuan Agong berpuas hati bahawa tindakan
serta-merta adalah dikehendaki untuk meminda Akta Standard Minimum
Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990:

MAKA ADALAH DENGAN INI DIMASYHURKAN SUATU ORDINAN oleh Yang
di-Pertuan Agong menurut Fasal (2B) Perkara 150 Perlembagaan Persekutuan
seperti yang berikut:

Tajuk ringkas dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Ordinan ini bolehlah dinamakan Ordinan Darurat (Standard Minimum
Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja) (Pindaan) 2021.

(2) Ordinan ini mula berkuat kuasa pada 26 Februari 2021.

Pindaan seksyen 1

2. Akta Standard Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja
1990 [Akta 446], yang disebut “Akta” dalam Ordinan ini, dipinda dengan
menggantikan subseksyen 1(2) dengan subseksyen yang berikut:

“(2) Akta ini hendaklah terpakai di seluruh Malaysia.”.

Pindaan seksyen 2
3. Seksyen 2 Akta dipinda—

(a) dalam nota bahu, dengan memasukkan selepas perkataan “Bahagian IT”
perkataan “dan Bahagian III”; dan
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(b) dengan menggantikan subseksyen (1) dengan subseksyen yang berikut:

“(1) Kecuali bagi Negeri Sabah dan Negeri Sarawak, Bahagian II
dan Bahagian III Akta ini tidak terpakai bagi mana-mana estet
atau sebahagian daripadanya, yang terletak di dalam kawasan
Majlis Bandaraya, Majlis Perbandaran atau Wilayah Persekutuan.”.

Pindaan seksyen 3
4. Seksyen 3 Akta dipinda—

(a) dengan menggantikan takrif “Ketua Pengarah” dengan takrif yang
berikut:

¢ “Ketua Pengarah” ertinya—

(a) berkenaan dengan Semenanjung Malaysia, Ketua Pengarah
Tenaga Kerja yang dilantik di bawah subseksyen 3(1)
Akta Kerja 1955 [Akta 265];

(b) berkenaan dengan Negeri Sabah, Pengarah Tenaga Kerja
yang dilantik di bawah subseksyen 3(1) Ordinan Buruh
[Sabah Bab 67]; atau

(c¢) berkenaan dengan Negeri Sarawak, Pengarah Tenaga
Kerja yang dilantik di bawah subseksyen 3(1) Ordinan
Buruh [Sarawak Bab 76];

dan termasuklah—

(A) mana-mana pegawai yang, menurut kuasa suatu perintah
yang dibuat di bawah subseksyen 26(1), diletak hak
dengan kesemua atau mana-mana kuasa Ketua Pengarah;
atau

(B) mana-mana orang lain yang dilantik di bawah
subseksyen 26(2);’; dan

(b) dengan menggantikan takrif “pekerja” dengan takrif yang berikut:
‘ ﬂépekerja”_

(a) berkenaan dengan Semenanjung Malaysia, mempunyai
erti yang diberikan kepadanya dalam Akta Kerja 1955;

(b) berkenaan dengan Negeri Sabah, mempunyai erti
yang diberikan kepadanya dalam Ordinan Buruh
[Sabah Bab 67]; atau

(c) berkenaan dengan Negeri Sarawak, mempunyai erti yang
diberikan kepadanya dalam Ordinan Buruh [Sarawak
Bab 76];’.
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Pindaan seksyen 23

5. Subseksyen 23(2) Akta dipinda dengan memasukkan selepas perkataan
“Akta Pembantu Hospital Estet (Pendaftaran) 1965 [Akta 435]” perkataan
“atau mana-mana pegawai lain yang didaftarkan di bawah mana-mana undang-
undang bertulis lain yang menjalankan fungsi yang sama atau serupa dengan
pembantu hospital estet”.

Pindaan seksyen 248

6. Seksyen 248 Akta dipinda dalam takrif “penginapan” dengan memasukkan
selepas perkataan “kediaman manusia” perkataan “dan termasuklah penginapan
berpusat”.

Seksyen baharu 24Ba

7. Akta dipinda dengan memasukkan selepas seksyen 24B seksyen yang
berikut:

“Kehendak bagi penginapan

24BA. (1) Menteri boleh menetapkan mana-mana kelas, kategori atau
pemerihalan pekerja yang hendaklah disediakan penginapan di bawah
Bahagian ini.

(2) Semua majikan, yang kelas, kategori atau pemerihalan pekerjanya
ditetapkan oleh Menteri, hendaklah menyediakan penginapan bagi
pekerja itu.”.

Pindaan seksyen 24c

8. Seksyen 24c Akta dipinda dengan memasukkan selepas subseksyen (2)
subseksyen yang berikut:

“(3) Ketua Pengarah boleh, dalam mengeluarkan arahan kepada mana-mana
majikan atau penyedia penginapan berpusat pada melaksanakan fungsi dan
kuasanya di bawah subseksyen (1) atau (2), mengarahkan supaya apa-apa
perbelanjaan yang dilakukan dalam melaksanakan arahan itu ditanggung
oleh majikan atau penyedia penginapan berpusat.”.
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Seksyen baharu 24rA dan 24rB

9. Akta dipinda dengan memasukkan selepas seksyen 24fF seksyen yang
berikut:

“Kuasa Ketua Pengarah untuk mengarahkan penggantian, pengubahan
dan pembaikan penginapan dan kemudahan

24rA. (1) Jika Ketua Pengarah mendapati bahawa mana-mana penginapan
atau kemudahan yang disediakan oleh majikan atau penyedia penginapan
berpusat kepada pekerja tidak mematuhi standard minimum yang
dikehendaki di bawah Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat
di bawah Akta ini, Ketua Pengarah boleh mengeluarkan suatu notis
kepada majikan atau penyedia penginapan berpusat, mengikut mana-mana
yang berkenaan, untuk mengarahkan majikan atau penyedia penginapan
berpusat untuk mengganti, mengubah atau membaiki penginapan atau
kemudahan itu dalam tempoh sebagaimana yang dinyatakan oleh Ketua
Pengarah dalam notis itu.

(2) Semua perbelanjaan yang dilakukan oleh majikan atau penyedia
penginapan berpusat dalam mematuhi arahan yang diberikan di bawah
subseksyen (1) hendaklah ditanggung oleh majikan atau penyedia
penginapan berpusat itu.

(3) Majikan atau penyedia penginapan berpusat tidak boleh mendapatkan
kembali daripada pekerja perbelanjaan yang dilakukan oleh majikan atau
penyedia penginapan berpusat dalam mematuhi arahan yang diberikan
di bawah subseksyen (1).

(4) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1), (2) atau (3)
melakukan suatu kesalahan dan boleh, apabila disabitkan, didenda tidak
melebihi dua ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak
melebihi tiga tahun atau kedua-duanya.

Kuasa Ketua Pegarah untuk mengarahkan majikan atau penyedia
penginapan berpusat untuk menyediakan penginapan sementara

24rB. (1) Ketua Pengarah boleh, jika difikirkannya perlu bagi
keselamatan dan kesejahteraan pekerja, mengeluarkan suatu notis kepada
majikan atau penyedia penginapan berpusat, mengikut mana-mana yang
berkenaan, untuk memberi arahan lanjut kepada majikan atau penyedia
penginapan berpusat yang kepadanya arahan telah diberikan di bawah
subseksyen 24ra(1) untuk menyediakan penginapan sementara bagi
pekerja itu mengikut cara sebagaimana yang ditentukan oleh Ketua
Pengarah dalam menjalankan penggantian, pengubahan atau pembaikan
penginapan atau kemudahan itu.

(2) Ketua Pengarah boleh mengenakan apa-apa syarat kepada majikan
atau penyedia penginapan berpusat yang berhubungan dengan penginapan
sementara yang disediakan kepada pekerja di bawah subseksyen (1).
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(3) Seksyen 24p tidak terpakai bagi penginapan sementara yang
disebut dalam subseksyen (1).

(4) Semua perbelanjaan yang dilakukan oleh majikan atau penyedia
penginapan berpusat dalam mematuhi arahan yang diberikan di bawah
subseksyen (1), termasuk kos bagi pengangkutan pekerja dari penginapan
ke penginapan sementara, sewa penginapan sementara dan perjalanan
pekerja di antara tempat pekerjaannya dengan penginapan sementara
hendaklah ditanggung oleh majikan atau penyedia penginapan berpusat.

(5) Majikan atau penyedia penginapan berpusat tidak boleh mendapatkan
kembali daripada pekerja perbelanjaan yang dilakukan oleh majikan atau
penyedia penginapan berpusat dalam mematuhi arahan yang diberikan
di bawah subseksyen (1).

(6) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1), (2), (4) atau
(5) melakukan suatu kesalahan dan boleh, apabila disabitkan, didenda
tidak melebihi dua ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh
tidak melebihi tiga tahun atau kedua-duanya.”.

Pindaan seksyen 26

10.

Seksyen 26 Akta dipinda—

(a) dalam nota bahu, dengan memasukkan selepas perkataan “kuasa dan

kewajipan” perkataan “dan melantik orang lain”;

(b) dengan menomborkan semula seksyen sedia ada sebagai subseksyen

(1);
(c) dalam subseksyen (1) yang dinomborkan semula—

(i) dengan memasukkan selepas perkataan “Akta Kerja 1955”
perkataan “, subseksyen 3(1a) Ordinan Buruh [Sabah Bab 67]
atau subseksyen 3(1a) Ordinan Buruh [Sarawak Bab 76]”; dan

(ii) dengan memasukkan selepas perkataan “Akta Taman Asuhan
Kanak-Kanak 1984 [Akta 308]” perkataan “dan mana-mana
pegawai lain”; dan

(d) dengan memasukkan selepas subseksyen (1) yang dinomborkan semula

subseksyen yang berikut:

“(2) Walau apa pun subseksyen (1), Menteri boleh, tertakluk
kepada sekatan dan syarat yang boleh ditentukan, melantik mana-
mana orang lain yang sesuai untuk menjalankan semua atau mana-
mana kuasa yang diberikan kepada Ketua Pengarah oleh Akta ini
dan tiap-tiap kewajipan yang dilaksanakan dan tiap-tiap kuasa yang
dijalankan sedemikian hendaklah disifatkan telah dilaksanakan dan
dijalankan bagi maksud Akta ini.”.
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Pindaan seksyen 27
11. Seksyen 27 Akta dipinda—

(a) dalam subseksyen (1), dengan memasukkan selepas perenggan (a)
perenggan yang berikut:

“(aa) untuk memasuki dan memeriksa mana-mana tempat pekerjaan
atau mana-mana bangunan yang, dia percaya, digunakan
oleh seorang majikan atau penyedia penginapan berpusat
bagi penginapan pekerjanya;”’; dan

(b) dengan menggantikan subseksyen (4) dengan subseksyen yang berikut:

“(4) Seksyen 82 dan 83 Akta Kerja 1955, seksyen 129 Ordinan Buruh
[Sabah Bab 67] atau seksyen 129 Ordinan Buruh [Sarawak Bab 76],
mengikut mana-mana yang berkenaan, hendaklah terpakai bagi
penyampaian suatu saman yang dikeluarkan di bawah seksyen ini.”.

Pindaan seksyen 28

12. Seksyen 288 Akta dipinda dengan menggantikan perkataan “di bawah
seksyen 26” dengan perkataan “di bawah subseksyen 26(1) atau mana-mana
orang lain yang dilantik di bawah subseksyen 26(2)”.

Pindaan seksyen 29

13. Seksyen 29 Akta dipinda—

(a) dalam nota bahu, dengan menggantikan perkataan “dan pegawai”
dengan perkataan “, pegawai dan orang lain”; dan

(b) dengan menggantikan perkataan “di bawah seksyen 26” dengan
perkataan “di bawah subseksyen 26(1) dan mana-mana orang lain
yang dilantik di bawah subseksyen 26(2)”.

Pindaan seksyen 33

14. Seksyen 33 Akta dipinda dengan memasukkan selepas perkataan
“Mana-mana majikan” perkataan “atau penyedia penginapan berpusat”.

DimasYHURKAN di Istana Negara BETA di Kuala Lumpur, Ibu Kota Persekutuan,
pada dua puluh tiga hari bulan Februari, dua ribu dua puluh satu.

AL-SULTAN ABDULLAH RI’AYATUDDIN AL-MUSTAFA BILLAH SHAH IBNI ALMARHUM
SuLtAN Hall AHMAD SHAH AL-MUSTA’IN BILLAH
Yang di-Pertuan Agong

[Akan dibentangkan di Parlimen menurut Fasal (3) Perkara 150
Perlembagaan Persekutuan]
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EMERGENCY (EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS
AND AMENITIES) (AMENDMENT) ORDINANCE 2021

An Ordinance promulgated by the Yang di-Pertuan Agong pursuant to
Clause (2B) of Article 150 of the Federal Constitution.

[26 February 2021]

WHEREAS by reason of the existence of a grave emergency threatening the
security, economic life and public order of the Federation arising from the
epidemic of an infectious disease, namely Coronavirus Disease 2019 (COVID-19),
a Proclamation of Emergency has been issued by the Yang di-Pertuan Agong
under Article 150 of the Federal Constitution on the eleventh day of January,
two thousand twenty one:

AND WHEREAS the Yang di-Pertuan Agong is satisfied that immediate
action is required to amend the Employees’ Minimum Standards of Housing,
Accommodations and Amenities Act 1990:

IT 1S HEREBY PROMULGATED AN ORDINANCE by the Yang di-Pertuan Agong
pursuant to Clause (2B) of Article 150 of the Federal Constitution as follows:
Short title and commencement
1. (1) This ordinance may be cited as the Emergency (Employees’ Minimum
Standards of Housing, Accommodations and Amenities) (Amendment)

Ordinance 2021.

(2) This Ordinance comes into operation on 26 February 2021.

Amendment of section 1

2. The Employees’ Minimum Standards of Housing, Accommodations and
Amenities Act 1990 [Act 446], which is referred to as the “Act” in this
Ordinance, is amended by substituting for subsection 1(2) the following

subsection:

“(2) This Act shall apply throughout Malaysia.”.

Amendment of section 2
3. Section 2 of the Act is amended —

(a) in the shoulder note, by inserting after the words “Part II"”” the words
“and Part III”; and
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(b) by substituting for subsection (1) the following subsection:
“(1) Except for the State of Sabah and State of Sarawak, Part II
and Part III of this Act shall not apply to any estate or part

thereof, situated within the area of a City Council, a Municipal
Council or a Federal Territory.”.

Amendment of section 3

4. Section 3 of the Act is amended —

(a) by substituting for the definition of “Director General” the following
definition:

¢ “Director General” means—

(a) in respect of Peninsular Malaysia, the Director General
of Labour appointed under subsection 3(1) of the
Employment Act 1955 [Act 265];

(b) in respect of the State of Sabah, the Director of Labour
appointed under subsection 3(1) of the Labour Ordinance
[Sabah Cap. 67]; or

(c¢) in respect of the State of Sarawak, the Director of
Labour appointed under subsection 3(1) of the Labour
Ordinance [Sarawak Cap. 76];

and includes—

(A) any officer who, by virtue of an order made under

subsection 26(1), is vested with all or any of the powers

of the Director General; or

(B) any other persons appointed under subsection 26(2);’;
and

(b) by substituting for the definition of “employee” the following definition:
¢ “employee” —

(a) inrespectof Peninsular Malaysia, has the meaning assigned to it
in the Employment Act 1955;

(b) inrespectof the State of Sabah, has the meaning assigned to it
in the Labour Ordinance [Sabah Cap. 67]; or

(c) inrespectof the State of Sarawak, has the meaning assigned to it
in the Labour Ordinance [Sarawak Cap. 76]; .
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Amendment of section 23

5. Subsection 23(2) of the Act is amended by inserting after the words
“Estate Hospital Assistants (Registration) Act 1965 [Act 435]” the words “or
any other officers registered under any other written laws who are carrying
out the same or similar functions of an estate hospital assistant”.

Amendment of section 248

6. Section 248 of the Act is amended in the definition of “accommodation”

by inserting after the words “human habitation” the words “and includes

centralized accommodation”.

New section 24BA

7. The Act is amended by inserting after section 248 the following section:
“Requirement for accommodation

24A. (1) The Minister may prescribe any class, category or description
of employees that shall be provided with accommodation under this Part.

(2) All employers, whose class, category or description of employees
is prescribed by the Minister, shall provide such employees with
accommodation.”.

Amendment of section 24c

8. Section 24c of the Act is amended by inserting after subsection (2)
the following subsection:

“(3) The Director General may, in issuing directions to any employer
or centralized accommodation provider pursuant to the exercise of
his functions and powers under subsection (1) or (2), direct that any
expenses incurred in complying with such direction to be borne by the
employer or the centralized accommodation provider.”.

New sections 24rA and 24FB

9. The Act is amended by inserting after section 24F the following sections:

“Power of Director General to direct replacement, alteration and
repair of accommodation and amenities

24rA. (1) If the Director General finds that any accommodation or
amenities provided by an employer or a centralized accommodation
provider to an employee does not comply with the minimum standards
required under this Act or any regulations made under this Act, the
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Director General may issue a notice to the employer or centralized
accommodation provider, as the case may be, to direct the employer
or centralized accommodation provider to replace, alter or repair the
accommodation or amenities within the period as the Director General
may specify in the notice.

(2) All expenses incurred by the employer or centralized accommodation
provider in complying with the direction given under subsection (1)
shall be borne by the employer or centralized accommodation provider.

(3) The employer or centralized accommodation provider shall not
recover from the employee the expenses incurred by the employer or
centralized accommodation provider in complying with the direction
given under subsection (1).

(4) Any person who contravenes subsection (1), (2) or (3) commits an
offence and shall, on conviction, be liable to a fine not exceeding two
hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not exceeding
three years or to both.

Power of Director General to direct employer or centralized
accommodation provider to provide temporary accommodation

24rB. (1) The Director General may, if he thinks necessary for the
safety and well-being of the employees, issue a notice to the employer
or centralized accommodation provider, as the case may be, to further
direct the employer or centralized accommodation provider to whom
the direction has been given under subsection 24ra(1) to provide the
employees with temporary accommodation in the manner as may be
determined by the Director General in the course of replacement,
alteration or repair of the accommodation or amenities.

(2) Director General may impose any conditions to the employer
or centralized accommodation provider relating to the temporary
accommodation provided to the employees under subsection (1).

(3) Section 24D shall not apply to temporary accommodation referred
to in subsection (1).

(4) All expenses incurred by the employer or centralized accommodation
provider in complying with the direction given under subsection (1),
including the cost for transportation of employees from the accommodation
to the temporary accommodation, rent of temporary accommodation
and travelling of employees between his place of employment and the
temporary accommodation shall be borne by the employer or centralized
accommodation provider.

(5) The employer or centralized accommodation provider shall not
recover from the employees the expenses incurred by the employer or
centralized accommodation provider in complying with the direction
given under subsection (1).
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(6) Any person who contravenes subsection (1), (2), (4) or (5)
commits an offence and shall, on conviction, be liable to a fine not
exceeding two hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term
not exceeding three years or to both.”.

Amendment of section 26

10.

Section 26 of the Act is amended —

(a) in the shoulder note, by inserting after the words “power and duties”
the words “and appoint other persons”;

(b) by renumbering the existing section as subsection (1);

(c¢) in subsection (1) as renumbered —

(i) by inserting after the words “the Employment Act 1955 the words
“, subsection 3(1a) of the Labour Ordinance [Sabah Cap. 67]
or subsection 3(1a) of the Labour Ordinance [Sarawak Cap. 76]”;
and

(i) by inserting after the words “the Child Care Centre Act 1984
[Act 308]” the words “and any other officers”; and

(d) by inserting after subsection (1) as renumbered the following subsection:

“(2) Notwithstanding subsection (1), the Minister may, subject
to such restrictions and conditions as may be determined, appoint
any other suitable person to carry out all or any of the powers
conferred upon the Director General by this Act and every duty
so performed and every power so exercised shall be deemed to
have been performed and exercised for the purposes of this Act.”.

Amendment of section 27

11.

Section 27 of the Act is amended —

(a) in subsection (1), by inserting after paragraph (a) the following
paragraph:

“(aa) to enter and inspect any place of employment or any
building which, he believes, is used by an employer or
centralized accommodation provider for the accommodation

L]

of his employees;’’; and

(b) by substituting for subsection (4) the following subsection:

“(4) Sections 82 and 83 of the Employment Act 1955,
section 129 of the Labour Ordinance [Sabah Cap. 67] or
section 129 of the Labour Ordinance [Sarawak Cap. 76], as the
case may be, shall apply to the service of a summons issued
under this section.”.



489 P.U. (A) 77-78.

Amendment of section 288

12. Section 288 of the Act is amended by substituting for the words
“under section 26” the words “under subsection 26(1) or any other persons
appointed under subsection 26(2)”.

Amendment of section 29
13. Section 29 of the Act is amended —

(a) in the shoulder note, by substituting for the words “and officers” the
words “, officers and other persons”; and

(b) by substituting for the words “under section 26 the words

“under subsection 26(1) and any other persons appointed under

subsection 26(2)”.

Amendment of section 33

14. Section 33 of the Act is amended by inserting after the words “Any employer”
the words “or centralized accommodation provider”.

PrROMULGATED at our Istana Negara in Kuala Lumpur, the Federal Capital,
this twenty-third day of February, two thousand twenty one.

AL-SULTAN ABDULLAH RI’AYATUDDIN AL-MUSTAFA BILLAH SHAH IBNI ALMARHUM
SurtaN Hajt AHMAD SHAH AL-MUSTA’IN BILLAH
Yang di-Pertuan Agong

[To be laid before Parliament pursuant to Clause (3) of Article 150 of the
Federal Constitution]

P.U. (A) 78.

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN
DAN KEMUDAHAN PEKERJA 1990

PERINTAH STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN KEMUDAHAN
PEKERIA (PELETAKHAKAN Kuasa) 2021

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 26(1) Akta Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990 [Akta 446],
Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Standard Minimum Perumahan,
Penginapan dan Kemudahan Pekerja (Peletakhakan Kuasa) 2021.
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Peletakhakan kuasa

2. Menteri meletak hak pada pegawai yang dilantik di bawah subseksyen 3(2)
Akta Kerja 1955 [Akta 265] yang dinyatakan dalam ruang (1) Jadual semua
kuasa yang diberikan kepada Ketua Pengarah oleh Akta kecuali kuasa yang
diberikan oleh peruntukan yang dinyatakan dalam ruang (2).

Pembatalan

3. Peletakhakan kuasa yang dibuat melalui pemberitahuan Perletakhakan
Kuasa-Kuasa [P.U. (B) 120/1991] yang disiarkan dalam Warta pada
21 Januari 1991 dibatalkan.

JADUAL

(1) 2)

Pegawai Peruntukan

Timbalan Ketua Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), dan seksyen 15
Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), dan seksyen 15

Timbalan Pengarah Tenaga Kerja Subsekyen 5(3) dan 6(4), dan seksyen 7, 9 dan
15, dan perenggan 24c(1)(d)

Penolong Pengarah Tenaga Kerja Kanan Subseksyen 5(3) dan 6(4), seksyen 7, 9 dan 15,
dan perenggan 24c(1)(d)

Penolong Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), seksyen 7, 9 dan 15,
perenggan 24c(1)(d), subseksyen 24c(3), seksyen
24rFa dan 24FB, dan subseksyen 28A(2)

Pegawai Tenaga Kerja Seksyen 5, 6 dan 7, subseksyen 8(3), seksyen
9, subseksyen 10(1), seksyen 11, 12, 15 dan 19,
perenggan 24c(1)(d), subseksyen 24c(3), seksyen
24rFA dan 24FB, dan subseksyen 28a(2)

Dibuat 25 Februari 2021
[KSM.Sulit 32/1/2/3/2/3; PN(PU2)376/111]

DaTuk SERT M. SARAVANAN
Menteri Sumber Manusia

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING,
ACCOMMODATIONS AND AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (VESTING OF PowERrs) ORDER 2021

In exercise of the powers conferred by subsection 26(1) of the Employees’
Minimum Standards of Housing, Accommodations and Amenities Act 1990
[Act 446], the Minister makes the following order:
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Name

1. This order may be cited as the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities (Vesting of Powers) Order 2021.
Vesting of powers

2. The Minister vests in the officers appointed under subsection 3(2) of the
Employment Act 1955 [Act 265] specified in column (1) of the Schedule all
powers conferred upon the Director General by the Act except the powers
conferred by the provisions specified in column (2).

Revocation

3. The vesting of powers made by the notification of Vesting of Powers
[P.U. (B) 120/1991] published in the Gazette on 21 January 1991 is revoked.

SCHEDULE
(1) 2
Officer Provision
Deputy Director General of Labour Subsections 5(3) and 6(4), and section 15
Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), and section 15
Deputy Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), sections 7, 9 and 15,

and paragraph 24c(1)(d)

Senior Assistant Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), and sections 7, 9 and
15, and paragraph 24c(1)(d)

Assistant Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), sections 7, 9 and 15,
paragraph 24c(1)(d), subsection 24c(3), sections
24ra and 24FB, and subsection 28A(2)

Labour Officer Sections 5, 6 and 7, subsection 8(3), section 9,
subsection 10(1), sections 11, 12, 15 and 19,
paragraph 24c(1)(d), subsection 24c(3), sections
24rA and 24FB, and subsection 28A(2)

Made 25 February 2021
[KSM.Sulit 32/1/2/3/2/3; PN(PU2)376/111]

Daruk SERI M. SARAVANAN
Minister of Human Resources
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P.U. (A) 79.

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN
DAN KEMUDAHAN PEKERJA 1990

PERINTAH STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN KEMUDAHAN
PEkERJIA (PELETAKHAKAN Kuasa) (No. 2) 2021

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 26(1) Akta Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990 [Akta 446],
Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Standard Minimum Perumahan,
Penginapan dan Kemudahan Pekerja (Peletakhakan Kuasa) (No. 2) 2021.

Peletakhakan kuasa

2. Menteri meletak hak pada pegawai yang dilantik di bawah subseksyen
3(1a) Ordinan Buruh [Sarawak Bab 76] yang dinyatakan dalam ruang (1)
Jadual semua kuasa yang diberikan kepada Ketua Pengarah oleh Akta kecuali
kuasa yang diberikan oleh peruntukan yang dinyatakan dalam ruang (2).

JADUAL
(1 )

Pegawai Peruntukan

Timbalan Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), seksyen 7, 9 dan 15,
dan perenggan 24c(1)(d)

Penolong Kanan Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), seksyen 7, 9 dan 15,
dan perenggan 24c(1)(d)

Penolong Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), seksyen 7, 9 dan 15,
perenggan 24c(1)(d), subseksyen 24c(3), seksyen
24ra dan 24rB, dan subseksyen 28A(2)

Pegawai Tenaga Kerja Seksyen 5, 6 dan 7, subseksyen 8(3), seksyen
9, subseksyen 10(1), seksyen 11, 12, 15 dan 19,
perenggan 24c(1)(d), subseksyen 24c(3), seksyen
24ra dan 24rB, dan subseksyen 28A(2)

Dibuat 25 Februari 2021
[KSM.Sulit 32/1/2/3/2/3; PN(PU2)376/111]

DaATUk SERI M. SARAVANAN
Menteri Sumber Manusia
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EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING,
ACCOMMODATIONS AND AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES” MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (VESTING OF PoweRrs) (No. 2) Orper 2021

In exercise of the powers conferred by subsection 26(1) of the Employees’
Minimum Standards of Housing, Accommodations and Amenities Act 1990
[Act 446], the Minister makes the following order:

Name

1. This order may be cited as the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities (Vesting of Powers) (No. 2)
Order 2021.

Vesting of powers

2. The Minister vests in the officers appointed under subsection 3(1a) of the
Labour Ordinance [Sarawak Cap. 76] specified in column (1) of the Schedule
all powers conferred upon the Director General by the Act except the powers
conferred by the provisions specified in column (2).

SCHEDULE
(1 2)
Officer Provision
Deputy Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), sections 7, 9 and 15,

and paragraph 24c(1)(d)

Senior Assistant Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), sections 7, 9 and 15,
and paragraph 24c(1)(d)

Assistant Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), sections 7, 9 and 15,
paragraph 24c(1)(d), subsection 24c(3), sections
24ra and 24rB, and subsection 28a(2)

Labour Officer Sections 5, 6 and 7, subsection 8(3), section 9,
subsection 10(1), sections 11, 12, 15 and 19,
paragraph 24c(1)(d), subsection 24c(3), sections
24ra and 24rB, and subsection 28a(2)

Made 25 February 2021
[KSM.Sulit 32/1/2/3/2/3; PN(PU2)376/111]

Datuk SERI M. SARAVANAN
Minister of Human Resources
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P.U. (A) 80.

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN
DAN KEMUDAHAN PEKERJA 1990

PERINTAH STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN KEMUDAHAN
PekERIA (PELETAKHAKAN Kuasa) (No. 3) 2021

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 26(1) Akta Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990 [Akta 446],
Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Standard Minimum Perumahan,
Penginapan dan Kemudahan Pekerja (Peletakhakan Kuasa) (No. 3) 2021.

Peletakhakan kuasa

2. Menteri meletak hak pada pegawai yang dilantik di bawah subseksyen
3(1a) Ordinan Buruh [Sabah Bab 67] yang dinyatakan dalam ruang (1) Jadual
semua kuasa yang diberikan kepada Ketua Pengarah oleh Akta kecuali kuasa
yang diberikan oleh peruntukan yang dinyatakan dalam ruang (2).

JADUAL
(1 (2

Pegawai Peruntukan

Timbalan Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), dan seksyen 15

Penolong Kanan Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), seksyen 7, 9 dan 15,
dan perenggan 24c(1)(d)

Penolong Pengarah Tenaga Kerja Subseksyen 5(3) dan 6(4), seksyen 7, 9 dan 15,
perenggan 24c(1)(d), subseksyen 24c(3), seksyen
24ra dan 24rB, dan subseksyen 28A(2)

Pegawai Tenaga Kerja Seksyen 5, 6 dan 7, subseksyen 8(3), seksyen
9, subseksyen 10(1), seksyen 11, 12, 15 dan 19,
perenggan 24c(1)(d), subseksyen 24c(3), seksyen
24ra dan 24rB, dan subseksyen 28A(2)

Dibuat 25 Februari 2021
[KSM.Sulit 32/1/2/3/2/3; PN(PU2)376/111]

DATUK SERI M. SARAVANAN
Menteri Sumber Manusia
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EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING,
ACCOMMODATIONS AND AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES’” MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (VESTING OF PowERS) (No. 3) Orper 2021

In exercise of the powers conferred by subsection 26(1) of the Employees’
Minimum Standards of Housing, Accommodations and Amenities Act 1990
[Act 446], the Minister makes the following order:

Name

1. This order may be cited as the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities (Vesting of Powers) (No. 3)
Order 2021.

Vesting of powers

2. The Minister vests in the officers appointed under subsection 3(1a) of the
Labour Ordinance [Sabah Cap. 67] specified in column (1) of the Schedule
all the powers conferred upon the Director General by the Act except the
powers conferred by the provisions specified in column (2).

SCHEDULE
(1 2)
Officer Provision
Deputy Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), and section 15
Senior Assistant Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), sections 7, 9 and 15,

and paragraph 24c(1)(d)

Assistant Director of Labour Subsections 5(3) and 6(4), sections 7, 9 and 15,
paragraph 24c(1)(d), subsection 24c(3), sections
24rA and 24FB, and subsection 28A(2)

Labour Officer Sections 5, 6 and 7, subsection 8(3), section 9,
subsection 10(1), sections 11, 12, 15 and 19,
paragraph 24c(1)(d), subsection 24c(3), sections
24rFA and 24FB, and subsection 28A(2)

Made 25 February 2021
[KSM.Sulit 32/1/2/3/2/3; PN(PU2)376/111]

DATUK SERI M. SARAVANAN
Minister of Human Resources
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P.U. (A) 81.

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN
DAN KEMUDAHAN PEKERJA 1990

PERATURAN-PERATURAN STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN
KEMUDAHAN PEKERJA (PEKERJA YANG DIKEHENDAKI UNTUK DISEDIAKAN
DENGAN PENGINAPAN) 2021

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh perenggan 25(2)(ab)
Akta Standard Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990
[Akta 446], Menteri membuat peraturan-peraturan yang berikut:

Nama

1. Peraturan-peraturan ini bolehlah dinamakan Peraturan-Peraturan Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja (Pekerja yang
Dikehendaki untuk Disediakan dengan Penginapan) 2021.

Pekerja yang dikehendaki untuk disediakan dengan penginapan

2. (1) Seseorang pekerja asing hendaklah dikehendaki untuk disediakan dengan
penginapan di bawah Bahagian IIIa Akta.

(2) Bagi maksud peraturan ini, “pekerja asing” ertinya seorang pemegang
Pas Lawatan (Kerja Sementara) yang dikeluarkan di bawah peraturan 11
Peraturan-Peraturan Imigresen 1963 [F.L.N. 228/1963], tetapi tidak termasuk
pekhidmat domestik.

Dibuat 25 Februari 2021
[KSM/PUU(S)600-1/2/16/5; PN(PU2)376/I1I]

DATUuk SERI M. SARAVANAN
Menteri Sumber Manusia

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING,
ACCOMMODATIONS AND AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (EMPLOYEES REQUIRED TO BE PROVIDED WITH
AccoMMOoDATIONS) REGuLATIONS 2021

In exercise of the powers conferred by paragraph 25(2)(ab) of the
Employees’ Minimum Standards of Housing, Accommodations and Amenities
Act 1990 [Act 446], the Minister makes the following regulations:
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Citation

1. These regulations may be cited as the Employees’ Minimum Standards
of Housing, Accommodations and Amenities (Employees Required to be
Provided with Accommodations) Regulations 2021.

Employees required to be provided with accommodations

2. (1) Aforeign employee shall be required to be provided with accommodation
under Part IIIA of the Act.

(2) For the purposes of this regulation, “foreign employee” means a holder
of a Visit Pass (Temporary Employment) issued under regulation 11 of the
Immigration Regulations 1963 [F.L.N. 228/1963], but does not include a
domestic servant.

Made 25 February 2021
[KSM/PUU(S)600-1/2/16/5; PN(PU2)376/111]

DATUKk SERI M. SARAVANAN
Minister of Human Resources

P.U. (A) 82.

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN
KEMUDAHAN PEKERJA 1990

PERATURAN-PERATURAN STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN
DAN KEMUDAHAN PEKERJIA (PENGKOMPAUNAN KESALAHAN) 2021

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 28a(1) Akta Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990 [Akta 446],
Menteri, dengan kelulusan Pendakwa Raya, membuat peraturan-peraturan
yang berikut:

Nama

1. Peraturan-peraturan ini bolehlah dinamakan Peraturan-Peraturan
Standard Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja
(Pengkompaunan Kesalahan) 2021.

Kesalahan yang boleh dikompaun

2. (1) Kesalahan yang dinyatakan dalam Jadual Pertama ditetapkan sebagai
kesalahan yang boleh dikompaun.
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(2) Kesalahan yang disebut dalam subperaturan (1) boleh dikompaun dengan
keizinan secara bertulis Pendakwa Raya dalam Borang 1 Jadual Kedua.

Tatacara mengkompaun

3. (1) Apabila menerima apa-apa maklumat atau aduan bahawa suatu kesalahan
yang boleh dikompaun telah dilakukan, Ketua Pengarah boleh mengeluarkan
tawaran untuk mengkompaun kesalahan itu dalam Borang 2 Jadual Kedua.

(2) Suatu tawaran untuk mengkompaun suatu kesalahan adalah sah bagi
tempoh empat belas hari bermula dari tarikh tawaran itu diterima oleh orang
yang tawaran itu dibuat atau apa-apa tempoh lanjutan yang boleh diberikan
oleh Ketua Pengarah dan jika pembayaran penuh bagi jumlah yang ditawarkan
itu dibuat pada atau sebelum habis tempoh empat belas hari atau apa-apa
tempoh lanjutan yang diberikan itu, tiada prosiding selanjutnya boleh diambil
terhadap orang yang telah melakukan kesalahan itu.

Penyetujuterimaan kompaun

4. Seseorang yang menyetuju terima suatu tawaran untuk mengkompaun
suatu kesalahan yang boleh dikompaun hendaklah menyetuju terima tawaran
itu dalam Borang 3 Jadual Kedua dan mengembalikan Borang 3 itu kepada
Ketua Pengarah.

Pembayaran kompaun

5. (1) Jika suatu tawaran untuk mengkompaun suatu kesalahan disetuju terima
oleh orang yang kepadanya tawaran itu dibuat, dia hendaklah membayar
kompaun itu—

(a) secara wang pos, perintah juruwang, arahan bank atau draf bank
dipalang dengan perkataan “Akaun Penerima Sahaja” yang kena
dibayar kepada Ketua Pengarah; atau

(b) melalui pemindahan wang secara elektronik ke akaun yang ditentukan.
(2) Ketua Pengarah hendaklah mengeluarkan suatu resit rasmi untuk tiap-
tiap pembayaran yang diterima di bawah subperaturan (1) kepada orang yang
kepadanya tawaran untuk mengkompaun itu telah dibuat.
Pendakwaan boleh dimulakan jika tiada pembayaran dibuat
6. Jika tiada pembayaran bagi kompaun yang ditawarkan itu dibuat dalam

tempoh yang dinyatakan dalam subperaturan 3(2), pendakwaan boleh dimulakan
tanpa notis selanjutnya.
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JADUAL PERTAMA

[Subperaturan 2(1)]

KESALAHAN YANG BOLEH DIKOMPAUN
Kesalahan yang berikut ditetapkan sebagai kesalahan yang boleh dikompaun:

1. Semua kesalahan yang dilakukan di bawah Akta Standard Minimum
Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990

2. Semua kesalahan yang dilakukan di bawah Peraturan-Peraturan
Standard-Standard Minimum Perumahan dan Kemudahan Pekerja 1990
[P.U. (A) 411/1990]

3. Semua kesalahan yang dilakukan di bawah Peraturan-Peraturan Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja (Penginapan
dan Penginapan Berpusat) 2020 [P.U. (A) 250/2020]

4. Semua kesalahan yang dilakukan di bawah Peraturan-Peraturan Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja (Pusat Asuhan
Kanak-kanak) 1990 [P.U. (A) 413/1990]

5. Semua kesalahan yang dilakukan di bawah Peraturan-Peraturan Standard
Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan Pekerja (Kadar Sewa
Atau Caj Maksimum bagi Penginapan) 2020 [P.U. (A) 249/2020]

JabuaL KEbpua
[Subperaturan 2(2) dan 3(1) dan peraturan 4]
BORANG |

[Subperaturan 2(2)]

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN KEMUDAHAN
PEKERJA 1990

PERATURAN-PERATURAN STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN
KEMUDAHAN PEKERJA (PENGKOMPAUNAN KESALAHAN) 2021

KEIZINAN UNTUK MENGKOMPAUN KESALAHAN

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 28A(2) Akta Standard Minimum Perumahan,
Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990 [Akta 446] dan subseksyen 376(3) Kanun Tatacara

Jenayah [AK1a 593, SAYA ..ouinuieiie ittt et (RAMA) dengan
ini memberikan keizinan untuk mengkompaun .............oooiiiiiiii i
(nama orang yang kepadanya tawaran kompaun itu dibuat) bagi kesalahan yang dilakukan di bawah
................................................................................. yang dikatakan telah dilakukan pada

weveeeeeee(tarikh) Ao (fempaLt)

Tarikh:

Pendakwa Raya/Timbalan Pendakwa Raya
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BORANG 2
[Subperaturan 3(1)]

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN KEMUDAHAN
PEKERJA 1990

PERATURAN-PERATURAN STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN
KEMUDAHAN PEKERJA (PENGKOMPAUNAN KESALAHAN) 2021

TAWARAN UNTUK MENGKOMPAUN KESALAHAN

Nombor rujukan PP

Tarikh s

Ketua Pengarah Tenaga Kerja

(nyatakan nama *individu/syarikat/perniagaan/badan lain)

dan anda didapati telah melakukan kesalahan di bawah Akta Standard Minimum Perumahan,
Penginapan dan Kemudahan Pekerja 1990 [Akta 446]/peraturan-peraturan yang dibuat di bawah
Akta itu sebagaimana butir-butir yang berikut:

(a) peruntukan *Akta/peraturan-peraturan yang berkaitan:

(b) tarikh L e e et
(c) masa T
(d) tempat ST

(e) butir-butir kesalahan:

2. Menurut subseksyen 28A(2) Akta Standard Minimum Perumahan, Penginapan dan Kemudahan
Pekerja 1990 [Akta 446], dengan keizinan bertulis Pendakwa Raya, anda ditawarkan suatu kompaun

bagi kesalahan yang dinyatakan di atas bagi jumlah sebanyak RM...............c.ocooii,

3. Sekiranya tawaran kompaun diterima, bayaran hendaklah dibuat—

(a) secara *wang pos/perintah juruwang/arahan bank/draf bank dipalang dengan perkataan
“Akaun Penerima Sahaja” yang kena dibayar kepada Ketua Pengarah Tenaga Kerja dan
dihantar secara serahan tangan atau pos berdaftar ke alamat berikut:
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(b) melalui pemindahan wang secara elektronik ke akaun berikut:

4. Suatu resit rasmi akan dikeluarkan apabila pembayaran kompaun itu diterima.
5. Tawaran untuk mengkompaun ini adalah sah sehing@a.................cooiiiiiiiiiniiis
6. Jika tiada bayaran diterima dalam tempoh yang disebut dalam perenggan 5, pendakwaan

bagi kesalahan itu boleh dimulakan terhadap anda tanpa notis selanjutnya.

Ketua Pengarah Tenaga Kerja

*Potong mana-mana yang tidak berkenaan

BORANG 3
[Peraturan 4]

AKTA STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN KEMUDAHAN
PEKERJA 1990

PERATURAN-PERATURAN STANDARD MINIMUM PERUMAHAN, PENGINAPAN DAN
KEMUDAHAN PEKERJA (PENGKOMPAUNAN KESALAHAN) 2021

PENYETUJUTERIMAAN TAWARAN UNTUK MENGKOMPAUN KESALAHAN

*Tuan/Puan,

Saya merujuk kepada Tawaran untuk Mengkompaun Kesalahan dengan nombor rujukan
.................................................... bertarikh .........oooiiiiii e

2. Saya mengaku bahawa saya telah melakukan kesalahan ini dan saya menerima tawaran
kompaun itu dan disertakan bersama dengan ini pembayaran secara *wang pos/perintah juruwang/
arahan bank/draf bank dipalang dengan perkataan “Akaun Penerima Sahaja” yang kena dibayar
kepada Ketua Pengarah Tenaga Kerja bagi jumlah sebanyak RM...............cciii .
PP PPPPPPPUPPPPRY (dalam perkataan) ringgit
sahaja) sebagai penyelesaian penuh bagi jumlah wang yang dinyatakan dalam perenggan 2 Tawaran
untuk Mengkompaun Kesalahan.

Tandatangan PPNt
Nama (huruf besar) L e e e e e
*No. Kad Pengenalan/No. Pasport L e e

Untuk dan bagi pihak (jika berkenaan) L e
(nama *syarikat/perniagaan/badan lain)

Cop rasmi *syarikat/perniagaan/badan lain (jika berkenaan):
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Alamat:

*Potong mana-mana yang tidak berkaitan

Dibuat 25 Februari 2021
[KSM/PUU(S)600-1/2/16/5; PN(PU2)376/11I]

Datuk SERT M. SARAVANAN
Menteri Sumber Manusia

Diluluskan 25 Februari 2021
[KSM/PUU(S)600-1/2/16/5; PN(PU2)376/III]

TaN Sri Iprus BIN HARUN
Pendakwa Raya Malaysia

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING,
ACCOMMODATIONS AND AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (CoMPOUNDING OF OFFENCES) REGULATIONS 2021

In exercise of the powers conferred by subsection 28a(1) of the Employees’
Minimum Standards of Housing, Accommodations and Amenities Act 1990
[Act 446], the Minister, with the approval of the Public Prosecutor, makes
the following regulations:

Citation

1. These regulations may be cited as the Employees’ Minimum Standards
of Housing, Accommodations and Amenities (Compounding of Offences)
Regulations 2021.

Offences which may be compounded

2. (1) The offences specified in the First Schedule are prescribed as offences
which may be compounded.
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(2) The offences referred to in subregulation (1) may be compounded
with the consent in writing of the Public Prosecutor in Form 1 of the Second
Schedule.

Procedure for compounding

3. (1) Upon receipt of any information or complaint that an offence which
may be compounded has been committed, the Director General may issue an
offer to compound the offence in Form 2 of the Second Schedule.

(2) An offer to compound an offence shall be valid for a period of fourteen
days starting from the date the offer is received by the person whose offer
is made or such extended period as the Director General may grant and if
full payment of the sum offered is made on or before the expiry of fourteen
days or such extended period granted, no further proceedings shall be taken
against the person who committed such offence.

Acceptance of compound

4. A person who accepts an offer to compound an offence which may be
compounded shall accept the offer in Form 3 of the Second Schedule and
return Form 3 to the Director General.

Payment of compound

5. (1) If an offer to compound an offence is accepted by the person to whom
the offer is made, he shall pay the compound —

(a) by postal order, cashier’s order, banker’s order or bank draft crossed
with the words “Account Payee Only” made payable to the Director
General; or
(b) through an electronic fund transfer to a designated account.
(2) The Director General shall issue an official receipt for every payment
received under subregulation (1) to the person to whom the offer to compound
is made.

Prosecution may be instituted if no payment made

6. If no payment of the compound offered is made within the period specified
in subregulation 3(2), prosecution may be instituted without further notice.
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FIRST SCHEDULE

[Subregulation 2(1)]

OFFENCES WHICH MAY BE COMPOUNDED
The following offences are prescribed to be offences which may be compounded:

1. All offences committed under the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities Act 1990

2. All offences committed under the Worker’s Minimum Standards of Housing
and Amenities Regulations 1990 [P.U. (A) 411/1990]

3. All offences committed under the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities (Accommodation and Centralized
Accommodation) Regulations 2020 [P.U. (A) 250/2020]

4. All offences committed under the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities (Nurseries) Regulations 1990
[P.U. (A) 413/1990]

5. All offences committed under the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities (Maximum Rental or Charges
for Accommodation) Regulations 2020 [P.U. (A) 249/2020]

SECOND SCHEDULE
[Subregulations 2(2) and 3(1) and regulation 4]
FORM 1
[Subregulation 2(2)]

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (COMPOUNDING OF OFFENCES) REGULATIONS 2021

CONSENT TO COMPOUND OFFENCES

IN exercise of the powers conferred by subsection 28A(2) of the Employees’ Minimum Standards
of Housing, Accommodations and Amenities Act 1990 [Act 446] and subsection 376(3) of the

Criminal Procedure Code [Act 5931, I oo e e e e

Date:

Public Prosecutor/Deputy Public Prosecutor
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FORM 2
[Subregulation 3(1)]

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS
AND AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (COMPOUNDING OF OFFENCES) REGULATIONS 2021

OFFER TO COMPOUND OFFENCES

Reference number PP

Date PP

Director General of Labour

*Sir/Madam,

An investigation has been conducted againSt YOU........o.oiiiiiiuit it

(state name of *individual/company/business/other body)
and you are found to have committed the offence under the Employees’ Minimum Standards of
Housing, Accommodations and Amenities Act 1990 [Act 446]/regulations made under the Act
with the following particulars:

(a) relevant provision of the *Act/regulations:

(b) date PP
(c¢) time PSPPI
(d) place L e e e e e e e n

(e) particulars of offence:

2.  Pursuant to subsection 28a(2) of the Employees’ Minimum Standards of Housing,
Accommodations and Amenities Act 1990 [Act 446], with the written consent of the
Public Prosecutor, you are offered a compound for the offence stated above for the sum of

RM. ..o, (et e e e e (inwords) ringgit only).
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3. If the offer to compound is accepted, payment shall be made—
(a) by *postal order/cashier’s order/banker’s order/bank draft crossed with the words “Account

Payee Only” made payable to the Director General of Labour and sent by hand or
registered post to the following address:

4. An official receipt shall be issued on receipt of the payment of the compound.
5. This offer to compound shall be valid until ...

6. If no payment is received within the time referred to in paragraph 5, prosecution for the
offence may be instituted against you without further notice.

Director General of Labour

*Delete whichever is inapplicable

FORM 3
[Regulation 4]

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES ACT 1990

EMPLOYEES’ MINIMUM STANDARDS OF HOUSING, ACCOMMODATIONS AND
AMENITIES (COMPOUNDING OF OFFENCES) REGULATIONS 2021

ACCEPTANCE OF OFFER TO COMPOUND OFFENCES

*Sir/Madam,

I refer to the Offer to Compound Offences bearing the reference number
....................................................... dated ...

2. I admit that I have committed this offence and I accept the offer to compound and enclosed
herewith is the payment by *postal order/cashier’s order/banker’s order/bank draft crossed with
the words “Account Payee Only” made payable to the Director General of Labour for the sum
of RM oo (e et e (in words)
ringgit only) as full settlement of the sum stipulated in paragraph 2 of the Offer to Compound
Offences.

Signature

Name (in capital letter)
*Identification No./Passport No.
For and on behalf (if applicable)

(name of *company/business/other body)

Official stamp of *company/business/other body (if applicable):
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Address:

*Delete whichever is inapplicable

Made 25 February 2021
[KSM/PUU(S)600-1/2/16/5; PN(PU2)376/111]

DaTuk SERI M. SARAVANAN
Minister of Human Resources

Approved 25 February 2021
[KSM/PUU(S)600-1/2/16/5; PN(PU2)376/111]

TaN Sr1 IDrRUS BIN HARUN
Public Prosecutor of Malaysia

Hakcipta Pencetak @

PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD

Semua Hak Terpelihara. Tiada mana-mana bahagian jua daripada penerbitan ini boleh diterbitkan semula atau disimpan di dalam bentuk
yang boleh diperolehi semula atau disiarkan dalam sebarang bentuk dengan apa jua cara elektronik, mekanikal, fotokopi, rakaman dan/
atau sebaliknya tanpa mendapat izin daripada Percetakan Nasional Malaysia Berhad (Pencetak kepada Kerajaan Malaysia yang
dilantik).

DICETAK OLEH

PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD,

KUALA LUMPUR

BAGI PIHAK DAN DENGAN PERINTAH KERAJAAN MALAYSIA

PNMB WIW21/0408 25-02-2021



